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*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
*Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).
*Informationen über den Emissions von flüchtige Substanzen in Innenräumen, klassifiziert von A+ (sehr niedrige Emission) bis zu C (hohe Luftbelastung) bezogen auf das Risiko der Veruneinigung der Atemluft mit toxischen Substanzen. 
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Potasse d’Alsace, 1930. Ref. 24548. Oeuvre mixée au fond brique de la collection Matières Ref. BEK10. 

Plus connu sous le nom de Hansi, Jean-
Jacques Waltz a été un artiste alsacien 
prolifique et éclectique. Né en 1873 à 
Colmar, il traverse les épopées tumul-
tueuses d'une France tiraillée par l'his-
toire et ne cesse jamais de peindre. Tan-
tôt engagée, tantôt apaisée, son oeuvre 
est à présent réunie dans un écrin à  
Colmar dans un Musée qui porte son 
nom. La collection regorge de peintures, 
aquarelles, eaux-fortes, lithographies, 
livres ou publicités. 

Better known as Hansi, Jean-Jacques 
Waltz was a prolific and eclectic artist 
from Alsace. Born in Colmar in 1873, he 
lived through troubled times when France 
was torn apart, and never ceased to 
paint. Some of his works make a state-
ment, while others are more serene; they 
have now been brought together in the 
Hansi museum in Colmar. The collection 
boasts paintings, watercolours, etchings, 
lithographs, books and posters. 

Jean-Jacques Waltz, besser bekannt 
unter dem Namen Hansi, war ein übe-
raus produktiver und vielseitiger Künstler. 
Der 1873 in Colmar geborene Künstler 
machte die stürmischen Zeiten eines 
von der Geschichte hin- und hergeris-
senen Frankreichs durch und malte und 
zeichnete dabei ohne Unterlass. Sein mal 
engagiertes, mal besänftigtes Leben-
swerk ist nun in Colmar in einem Mu-
seum zusammengetragen, das seinen 
Namen trägt. Seine Sammlung umfasst 
unzählige Gemälde, Aquarelle, Radierun-
gen, Lithografien, Bücher und Reklamen. 

w w w . b a r r i s o l . c o m

Hansi, un artiste emblématique
Hansi, an iconic artist

Hansi, ein emblematischer Künstler



En plus des aquarelles et autres pein-
tures délicates, l'oeuvre de Hansi se 
retrouve également dans de nombreux 
supports publicitaires. Le logo des   
“Potasses d'Alsace“ comme les affiches 
de nombreuses Caves ou Sociétés 
d'expositions portent l'empreinte de cet 
artiste, si reconnaissable. 
Grâce au partenariat exclusif développé 
avec la société Barrisol®, créer un décor 
avec la tendresse bucolique de l'Alsace 
est désormais possible. 
Imprimées en millions de couleurs dans 
les ateliers Barrisol®, les revêtements  
Artolis® et Barrisol® décorent vos inté-
rieurs avec un rendu de couleurs et une 
qualité d'impression incomparables.

In addition to his watercolours and deli-
cate paintings, the works of Hansi have 
also been used for advertising. The logo 
of the Alsace potash mines and posters 
of a number of wineries and exhibition 
companies bear the mark of this highly 
recognisable artist. 
Thanks to an exclusive partnership with 
Barrisol®, you can now create a décor 
with the idyllic images of Alsace. 
Artolis® and Barrisol® membranes are 
printed in millions of colours in the works-
hops of Barrisol® and will liven up your 
interior with peerless colour rendering 
and print quality.

Neben seinen Aquarellen und ande-
ren delikaten Gemälden hat Hansi auch 
zahlreiche Werbeträger gestaltet.  Das 
Logo der elsässischen Kalibergwerke 
„Potasses d’Alsace“ sowie die Plakate 
zahlreicher Weinkellereien oder Messe-
gesellschaften tragen die unverkennbare 
Handschrift dieses Künstlers.
Dank der exklusiven Partnerschaft mit 
Barrisol® kann künftig eine Dekoration mit 
der zärtlichen Idylle des Elsass geschaf-
fen werden. 
Die Artolis®- und Barrisol®-Beläge, die in 
Millionen von Farben im Atelier von Bar-
risol® bedruckt werden, schmücken Ihre 
Räume mit einer unvergleichlichen Far-
bwiedergabe und Druckqualität.
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Un chemin vers les châteaux de Ribeauvillé, vers 1909. Ref. 24501
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Bouquet de roses, 1894. Ref. 24500

Toujours à la recherche de l'excellence, 
les impressions haute définition de nos 
revêtements Barrisol®  et Artolis® sont 
garanties A+, et assurent confort et sé-
curité dans les habitations, comme dans 
les lieux publics. 
Sans phtalates, sans arsenic, sans ca-
dium et sans mercure, classé 1 aux USA, 
B-s1, d0 en Europe,  M1 en France, les 
produits répondent aux normes euro-
péennes et internationales en vigueur.
Votre bien-être est notre engagement.

Thanks to our tireless search for excellence, 
the high definition prints of Barrisol® and 
Artolis® decors have an A+ guarantee in 
respect of volatile pollutants and provide 
comfort and safety in dwellings and in 
public places alike. 
The products are free from phthalates, 
arsenic, cadmium and mercury. They 
comply with applicable European and 
international standards and have class 
1 rating in the USA, B-s1, d0 in Europe, 
and M1 in France.
We are committed to your wellbeing.

Exzellenz steht stets im Mittelpunkt 
unseres Handelns, und die hochau-
flösenden Drucke unserer Barrisol®- und 
Artolis®-Beläge entsprechen garantiert 
der Note A+ und gewährleisten Komfort 
und Sicherheit in Wohnräumen sowie an 
öffentlichen Orten.
Die Produkte sind garantiert frei von 
Phthalaten, Cadmium, Quecksilber und 
Arsen, und ihr Brandverhalten ist in den 
USA als Klasse 1, in Europa als B-s1, 
d0 und in Frankreich als M1 eingestuft. 
Sie entsprechen den geltenden euro-
päischen und internationalen Normen. 
Wir engagieren uns für Ihr Wohlbefinden!

Qualité,toutes nos impressions sont garanties A+

Qualität,unsere Druckprodukte entsprechen garantiert der Note A+ für das Emissionsniveau flüchtiger Substanzen

Quality,all our prints come with an A+ guarantee in respect of the emission of volatile pollutants
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Châteaux d'Ottrot, 1908. Ref. 24534



Cette vaste collection peut également 
s'intègrer dans votre intérieur en ver-
sion acoustique. Grâce aux systèmes 
exclusifs de micro-perforations Barrisol 
Acoustics® récompensées par le Décibel 
d'Or® en 2014, ces décors améliorent le 
confort acoustique de tous les espaces 
publics ou privés.

This vast collection of interior decors 
can also be incorporated in their acous-
tic versions. When combined with the 
exclusive Barrisol Acoustics® micro per-
forations systems that won the Décibel 
d’Or in 2014, these decors significantly 
improve the acoustic comfort of all public 
and private spaces.

Diese umfangreiche Kollektion kann auch 
als akustische Lösung in Ihre Räume Ein-
zug halten. In Verbindung mit den exklu-
siven Mikroperforationssystemen „Barrisol 
Acoustics®“, die 2014 mit dem Décibel d'Or 
ausgezeichnet wurden, verbessern diese 
Dekors den akustischen Komfort von 
öffentlichen und privaten Räumen. 
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L'automne, vers 1900. Ref. 24532

Ref.24539

Ref.24507

Ref.24542

Ref.24536

Ref.24531

Ref.24543

Ref.24515Ref.24517

Ref.24535

Ref.24508

Ref.24520

Ref.24547

Acoustique au charme d'Alsace
Acoustic materials with the charm of Alsace

Akustik mit elsässischem Charme



Rapide d'exécution, sans gravat ni 
odeur, les revêtements Barrisol® et Arto-
lis® s'adaptent à tous les intérieurs. En 
version classique, acoustique, lumineuse 
ou 3D, intégrez ces oeuvres sensibles et 
singulières dans les décors d'aujourd'hui.

Retrouvez le catalogue complet de la 
collection sur www.barrisol.com

Barrisol® and Artolis® membranes can 
be put in place in no time, with no de-
bris or odours, and are ideal for all inte-
riors. In classic, acoustic, luminous or 
3D versions, incorporate these sensitive 
and singular works into contemporary 
decors.

To see the complete catalogue of the 
collection, go to www.barrisol.com

Die ohne großen Aufwand zu installieren-
den Barrisol®- und Artolis®-Beläge, die 
weder zu Bauschutt noch zur Geruchs-
belästigung führen, lassen sich an alle 
Innenräume anpassen. Ob in klassischer 
Ausführung, als akustische Lösung, mit 
Beleuchtung oder 3D-Effekt - diese fein-
fühligen und einzigartigen Werke lassen 
sich bestens in Ihre moderne Raumdeko-
ration einfügen. 

Den vollständigen Katalog der Kollektion 
finden Sie unter  www.barrisol.com
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Chaumière à Labaroche, 1908. Ref. 24537

Histoire & Design
History & fine design
Geschichte & Design



Ruisseau et arbres, près de Herrlisheim. 1909. Ref. 24538
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Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
*Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).
*Informationen über den Emissions von flüchtige Substanzen in Innenräumen, klassifiziert von A+ (sehr niedrige Emission) bis zu C (hohe Luftbelastung) bezogen auf das Risiko der Veruneinigung der Atemluft mit toxischen Substanzen. 
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DÉCIBEL D’OR
2014

2013

TROPHÉE DE  
L’INNOVATION
BATIMAT 2013

2011

TROPHÉE DU  
DESIGN AWARD 
BATIMAT 2011

2011

GRAND PRIX «GRYF BUD» 
BARRISOL MALIK-SUFITY 

POLOGNE

2010

LES INNOVATIONS ALSACE 
LES EFFETS MATIÈRE

FRANCE

2009

PRIX DE LA FOIRE YAPI 
STAND BARRISOL

TURQUIE

2008

MÉDAILLE D’OR 
BARRISOL ACOUSTICS

RUSSIE

2008

PRIX DU PRODUIT
BARRISOL RECYCLÉ

FRANCE

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE

CZECH REPUBLIC

2001

PRIX DU DESIGN
CZECH REPUBLIC

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE
CZECH REPUBLIC

2002

EXCELLENCE AWARD
1ST PLACE  

CONSTRUCTION USA

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL ACOUSTICS

ALLEMAGNE

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL LUMIÈRE

ALLEMAGNE

1983

LABEL D’ESTHÉTIQUE
INDUSTRIELLE

FRANCE

1984

COUPE DU PRODUIT
D’AVANT GARDE

FRANCE

1990

PRIX SPÉCIAL DU JURY
THERMALU BARRISOL

FRANCE

1991

MÉDAILLE DE BRONZE 
INNOVATION - BATIMAT

FRANCE

1995

MÉDAILLE D’OR DU 
PRODUIT CONECO’95

CZECH REPUBLIC

1995

MÉDAILLE D’OR 
DU PRODUIT

CHINE

1996

PRIX DE L’INNOVATION
INTERBUILD MELBOURNE

AUSTRALIE

1996

MÉDAILLE D’OR
DÉCOR EXPO’96

CHINE

1997

MENTION D’HONNEUR
ESPACIOS’97

CHILI

1997

PRIX D’EXCELLENCE
CISCA USA

1999

PRIX EXCELLENCE
SALON NATIONAL DE 
L’HABITAT CANADA

2000

PRIX DESIGN ET TECHNIQUE
BARRISOL STAR

ALLEMAGNE

2001

PRIX DU MEILLEUR PRODUIT
BARRISOL LUMIÈRE

POLOGNE

2000

INNOVATION ET QUALITÉ
POLOGNE

1997

PERFORMANCE ET 
QUALITÉ CANADA

1993

1er PRIX PRODUIT ET TECH-
NOLOGIE FOR ARCH’93 

CZECH REPUBLIC

1991

OSCAR D’HONNEUR
SNAI

BARRISOL STAR

1990

L’EXCEPTIONNEL
SUISSE

1985

OSCAR SYNDICAT NATIONAL 
DES ARCHITECTES 

D’INTÉRIEUR

2003

SIDIM CERTIFICAT 
D’EXCELLENCE

CANADA

2004

BELGIAN BUILDING AWARD
BATIBOUW BELGIQUE

2015

BELGIAN BUILDING
AWARDS 2015
BEST DESIGN

2015

TOP DESIGN 
AWARD 2015

BARRISOL® MIRROR®

2015

JANUS 2015
DE L’INDUSTRIE

Au cœur de l’innovation depuis 1967- At the heart of innovation since 1967

TROPHÉE ALSACE
INNOVATION 2015

2001

MÉDAILLE D’OR
CONSTRUCT EXPO

ROUMANIE

1975

MÉDAILLE D’ARGENT
POUR L’INNOVATION

BATIMAT FRANCE

2015

REDDOT AWARD 2015
BEST OF THE BEST 2015

2016

TROPHEE REGIONAL 
EXPORT

2015
BARRISOL NORMALU

TROPHEE REGIONAL EXPORT 2016

BARRISOL NORMALU

TROPHEE REGIONAL EXPORT 2016

Découvrez le Musée HANSI à Colmar
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